
สมเด็็จพระนางเจ้าสิริกิิติ์ิ� พระบรมราชิินีนาถในพระบาทสมเด็็จพระบรมชินกิาธิิเบศร มหาภููมิพลอดุ็ลยเด็ชิ

มหาราชิ บรมนาถบพิติ์ร ทรงบำาเพ็ญพระราชิกิรณีียกิิจอันเป็็นป็ระโยชิน์แกิ่ชิาติ์ิบ้านเมืองและพสกินิกิรมาอย่างติ์่อ

เนื�อง ด็้วยพระราชิหฤทัยเป็่�ยมพระเมติ์ติ์าและพระมหากิรุณีาธิิคุุณี พระวิริยอุติ์สาหะ และพระราชิป็ณิีธิานแห่ง 

ธิรรมราชิินี อีกิทั�งยังเป็็นพระบรมราชิชินนีผูู้้ทรงพระคุุณีอันป็ระเสริฐของพระบาทสมเด็็จพระวชิิรเกิล้าเจ้าอยู่หัว 

รัชิกิาลปั็จจุบัน จนมีพระบรมราชิโองกิารโป็รด็เกิล้าโป็รด็กิระหม่อมให้เฉลิมพระนามาภูิไธิยติ์ามที�จารึกิในพระ

สุพรรณีบัฏว่า สมเด็็จพระนางเจ้าสิริกิิติิ์� พระบรมราชิินีนาถ พระบรมราชิชินนีพันปีีหลวง เมื�อวันที� ๕ พฤษภูาคุม  

พ.ศ. ๒๕๖๒

หนังสือชิุด็ สมเด็็จพระบรมราชชนนีพันปีีหลวง นี� ได็้รวบรวมพระราชิกิรณีียกิิจที�พระองคุ์ท่านทรงป็ฏิบัติ์ิ

ในด็้านติ์่างๆ ป็ระกิอบด็้วย

 ๑. พระมารด็าแห่งผ้้าไทย ๗. พลิกิฟื้้�นปี่ารอยติ์่อ

 ๒. ศิิลปีาชิีพ ๘. อนุรักิษ์์สัติ์ว์และพันธุ์ุ์พืชิ

 ๓. โขนพระราชิทาน ๙. ธุ์นาคารอาหารชิุมชิน

 ๔. อัคราภิิรักิษ์ศิิลปีิน ๑๐. ฟื้าร์มติ์ัวอย่าง

 ๕. บ้านเล็กิในปี่าใหญ่่ ๑๑. สถาบันสิริกิิติ์ิ�

 ๖. สถานีเกิษ์ติ์รที�สูง ๑๒. สายธุ์ารแห่งพระเมติ์ติ์า

สำานักิพิมพ์สถาพรบุ�คุส์หวังเป็็นอย่างยิ�งว่า หนังสือชิุด็นี�จะเป็็นแหล่งข้อมูลที�มีป็ระโยชิน์ติ์่อป็ระชิาชินทุกิคุน 

ในกิารน้อมนำาแนวพระราชิด็ำาริไป็ใชิ้เพื�อพัฒนาชิีวิติ์คุวามเป็็นอยู่อย่างยั�งยืน

สำานักพิมพ์สถาพรบ๊�คส์

คำำ�นำำ�สำำ�นำักพิิมพิ์
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Her Majesty Queen Sirikit is the wife of His Majesty King Bhumibol. She has performed 
Royal duties which greatly benefit Thailand and its people. She has demonstrated kindness and 
mercy to all. She is determined to work hard for Her people. Her virtue is passed on to Her  
son, King Vajiralongkorn, the current King of Thailand. King Vajiralongkorn had Her name engraved 
on the Royal Golden Plaque as Somdet Phra Nangchao Sirikit Phra Borommarachininat Phra  
Borommaratchachonnaniphanpiluang on May 5th, 2019.

The Her Majesty Queen Sirikit series features important biographical information about  
Her Majesty Queen Sirikit, Her Royal Duties, and many abilities. It also includes rare pictures  
of Her and the Royal Family. The twelve books of the series are:

 1. Patronage of Thai Silk 7. The Shared Forest of the Eastern Region
 2. Arts and Crafts 8. Plant and Wildlife Conservation
 3. Royal Khon Performance 9. Community Food Banks
 4. Patron of the Arts 10. Demonstration Farms
 5. The Small House in the Big Forest Project 11. Queen Sirikit Institute
 6. Highland Agricultural Stations 12. Charitable Organizations
 
 Satapornbooks Publishing hopes that the series will be an important resource for  
information about Her Majesty Queen Sirikit, and that the Thai people can implement Her ideas  
of sustainable development in their daily living to better their living conditions and for their  
long-lasting happiness.

    
Satapornbooks Publishing

Preface
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ศิิลปาชีีพ
Arts and Crafts

4



 ...ขา้พเจา้นั�นภิมูใิจเสมอมาวา่ คนไทย มสีายเลอืด็ของชิา่งฝีมีอือยู่ทกุิคน ไมว่า่จะเปีน็ชิาวไร่
ชิาวนา หรืออาชิีพใด็ อยู่สารทิศิใด็ คนไทยมีความละเอียด็อ่อน และไวติ์่อกิารรับศิิลปีะทุกิชินิด็  
ขอเพียงแติ์่ให้เขาได็้โอกิาสฝีึกิฝีน เขากิ็จะแสด็งความสามารถออกิมาให้เห็นได็้...

พระราชิด็ำารัสสมเด็็จพระนางเจ้าสิริกิิติ์ิ� พระบรมราชิินีนาถ พระบรมราชิชินนีพันป็่หลวง  
พระราชิทานแกิ่คุณีะบุคุคุลติ์่างๆ ที�เข้าเฝ้้าทูลละอองธิุลีพระบาทถวายชิัยมงคุล 

เนื�องในโอกิาสวันเฉลิมพระชินมพรรษา ณี ศาลาด็ุสิด็าลัย สวนจิติ์รลด็า พระราชิวังด็ุสิติ์
วันที� ๑๑ สิงหาคุม ๒๕๓๒

I am always proud that Thai people are born artists no matter what they do and 
where they are. Farmers and gardeners are artists as well. We pay attention to details 
and we are moved by arts of all kinds. The Thais just need opportunities to practice,  
and they will shine. 

-- Her Majesty Queen Sirikit at Her 57 th Birthday Anniversary Celebration,  
held at the Dusidalai Hall of Suan Chitralada in Dusit Palace on August 11th, 1989

“
”

“
”
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กำำาเนิิดโครงกำารศิิลปาชีีพ

สมเด็็จพระนางเจ้าสิริกิิติ์ิ� พระบรมราชิินีนาถ พระบรมราชิชินนีพันป็่หลวง ได็้โด็ยเสด็็จ
พระบาทสมเด็จ็พระชินกิาธิิเบศร มหาภููมพิลอด็ลุยเด็ชิมหาราชิ บรมนาถบพติิ์ร ไป็ทรงเยี�ยมราษฎร
ทั�วทุกิภููมิภูาคุ ได้็ทอด็พระเนติ์รเห็นคุวามทุกิข์ยากิของป็ระชิาชินชิาวไทย ซึึ่�งส่วนใหญ่เป็็น
เกิษติ์รกิรที�มีรายได้็ไม่แน่นอน เมื�อมีคุวามทุกิข์ยากิจึงต้ิ์องละทิ�งถิ�นฐานของติ์นไป็ทำางานรับจ้าง
ในเมืองใหญ่ๆ บางคุนต้ิ์องขายที�ด็ินทำากิิน จึงมีพระราชิด็ำาริที�จะให้ราษฎรมีอาชิีพเสริมเพื�อเพิ�ม
รายได็้ให้พอเพียงแกิ่กิารยังชิีพ
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สมเด็็จพระบรมราชิชินนีพันป็่หลวงได็้ทรงสังเกิติ์เห็นผู้ลงานหัติ์ถกิรรม 
พื�นบ้านที�ราษฎรติ์ามภูาคุติ์่างๆ ทำาขึ�นไว้ใชิ้สอยในคุรัวเรือน เป็็นงานฝ่้มือที�
สืบทอด็ศิลป็ะอันเป็็นเอกิลักิษณี์ของไทยโด็ยใชิ้วัติ์ถุด็ิบจากิท้องถิ�น จึงมีพระ-
ราชิด็ำารจิะอนรุกัิษแ์ละฟ้ื้�นฟื้งูานศลิป็ะเหลา่นั�นไมใ่หเ้สื�อมสญูไป็ ทรงพระกิรณุีา
โป็รด็เกิล้าฯ ให้เป็ิด็สอนหัติ์ถกิรรมแทบทุกิป็ระเภูทแกิ่บุติ์รหลานของราษฎร 
ผูู้้ยากิไร้ขึ�น ณี บริเวณีสวนจิติ์รลด็าและในบริเวณีพระราชินิเวศน์ทุกิภูาคุ  
ทรงรับเด็็กิยากิจน ผูู้้ที�มีกิารศึกิษาน้อย รวมทั�งผูู้้ไม่เคุยมีป็ระสบกิารณ์ีด็้าน 
กิารชิ่างใด็ๆ เข้าเป็็นนักิเรียน และจัด็หาคุรูผูู้้มีฝ่้มือมาถ่ายทอด็ผู้ลงาน ทรง
ติ์ิด็ติ์ามผู้ลงาน พระราชิทานกิำาลังใจแกิ่สมาชิิกิทุกิคุนและโป็รด็ที�จะทรง 
ใชิ้สอยผู้ลิติ์ภัูณีฑ์์จากิโคุรงกิารทุกิชินิด็เพื�อเป็็นแบบอย่างแก่ิป็ระชิาชินทั�ว 
ไป็ด็้วย
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History of the Arts and Crafts Project

Her Majesty Queen Sirikit accompanied His Majesty King  
Bhumibol Adulyadej to visit Their people in each region of Thailand. They 
learned that people, mostly farmers, had small and insecure 
incomes. When they could not make ends meet, they left their  
hometowns to work in the big cities. Some needed to sell their lands  
to support their families. Her Majesty Queen Sirikit accompanied  
His Majesty King Bhumibol Adulyadej to initiate projects to enable  
the people to be able to sustain themselves.
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Her Majesty Queen Sirikit noticed 
people made crafts like baskets and  
containers to use at home. They used 
materials they could find in their  
surroundings to make unique art pieces. 
She wanted to preserve these arts  
to ensure the skills, techniques, and  
knowledge associated with them are  
preserved. She had arts and crafts  
centers established at the Suan Chitralada 
Palace  and o ther  Royal  pa laces  
throughout Thailand. People, especially  
children, could come and participate  
in arts and crafts workshops. It was a  
great opportunity for underprivileged,  
marginalized, and inexperienced people 
to have hands-on experience. The arts  
and crafts centers hired teachers and  
artists to conduct workshops. Her  
Majesty Queen Sirikit followed the  

progress of each arts and crafts workshop and  
encouraged everyone to produce good work.  
She bought some of their creations, like silk,  
and used it to make dresses. When people saw  
Her using Thai handmade products or wearing  
Thai cloth, they became more interested in  
pursuing Thai arts and crafts.
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มููลนิิธิิส่่งเส่ริมูศิิลปาชีีพ

โคุรงกิารส่งเสริมหัติ์ถกิรรมที�สมเด็็จพระบรมราชิชินนีพันป็่หลวงทรงอำานวยกิารได็้ขยายติ์ัว 
ออกิไป็อย่างกิว้างขวาง ติ์้องทรงใช้ิจ่ายพระราชิทรัพย์ส่วนพระองคุ์เพื�อโคุรงกิารเหล่านี�เป็็นจำานวน
มหาศาล ข้าราชิบริพารและผูู้้มีจิติ์ศรัทธิาได้็รวบรวมเงินจำานวนหนึ�งขึ�นทูลเกิล้าฯ ถวาย และกิราบ 
บังคุมทูลขอให้ทรงจัด็ติ์ั�งเป็็นมูลนิธิิ 

สมเด็็จพระบรมราชิชินนีพันป็่หลวงจึงทรงพระกิรุณีาโป็รด็เกิล้าฯ ให้กิ่อติ์ั�งมูลนิธิิขึ�นเมื�อวันที�  
๒๑ กิรกิฎาคุม พ.ศ. ๒๕๑๙ พระราชิทานชิื�อว่า มูลนิธิิส่งเสริมศิิลปีาชีพพิเศิษ ในพระบรม
ราชินูปีถัมภ์์ พระราชิทานทุนเริ�มแรกิ และทรงรับเป็็นป็ระธิานกิรรมกิารบริหารของมูลนิธิิด้็วย 
พระองคุ์เอง ติ์่อมารัฐบาลได้็รับเป็็นหน่วยงานหนึ�งของรัฐและจัด็ตัิ์�งกิองศิลป็าชีิพขึ�นในสำานักิราชิ
เลขาธิิกิาร เมื�อ พ.ศ. ๒๕๒๘ เพื�อสนับสนุนงานของมูลนิธิิ
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The Arts and Crafts Promotion Foundation

The arts and crafts projects initiated by HM Queen Sirikit expanded widely,  
and She donated a lot of Her own money to support them. Staff members and  
interested people raised money to create a foundation to support Thai arts and  
crafts. They also asked for HM Queen Sirikit’s support as well.

In response, HM Queen Sirikit founded the Arts and Crafts Promotion  
Foundation on July 21st, 1976. She donated some money to be used as startup  
capital. She was also the first CEO of the foundation. Later, the Royal Thai  
Government would administer the foundation as part of the arts and crafts division  
of the Royal Secretariat in 1985.
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